Рабочая программа дисциплины
1. Наименование дисциплины: «Германские реликтовые языки»

2. Уровень высшего образования – подготовка научно-педагогических кадров в аспирантуре. 

3. Направление подготовки 45.06.01 – Языкознание и литературоведение
Направленность программы – Германские языки
4. Место дисциплины в структуре ООП: дисциплина вариативной части ООП; дисциплина по выбору обучающегося, 3 семестр.
5. Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю), соотнесенные с планируемыми результатами освоения образовательной программы (компетенциями выпускников)

	Формируемые компетенции 

(код компетенции)
	Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю)

	УК-1 
	У2 (УК-1) Уметь: при решении исследовательских и практических задач генерировать новые идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений

	ОПК-1
	З1(ОПК-1) Знать: Историю и современное состояние избранной профессиональной области, проблематику собственного научного исследования, требования к оформлению результатов научного исследования в области филологии

	ПК-1
	З1(ПК-1) ЗНАТЬ:

Основные закономерности развития германских языков в диахронии и синхронии, важнейшие направления исследований в области когнитивной и функциональной лингвистики, прагмалингвистики и лингвокультурологии  

	ПК-3
	З1(ПК-3)ЗНАТЬ:

общую и специальную терминологию отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения


Оценочные средства для промежуточной аттестации по дисциплине (модулю) приведены в Приложении.

6. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества академических или астрономических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся: 

Объем дисциплины (модуля) составляет 3 зачетных единицы, всего 108 часов, из которых 36 часов составляет контактная работа аспиранта с преподавателем (20 часов занятия лекционного типа, 8 часов занятия семинарского типа (семинары, научно-практические занятия, лабораторные работы и т.п.), 0 часов групповые консультации, 0 часов индивидуальные консультации, 4 часа мероприятия текущего контроля успеваемости, 4 часа мероприятия промежуточной аттестации ), 72 часа  составляет  самостоятельная работа аспиранта.

7.  Входные требования для освоения дисциплины: лингвистические знания, умения, владения в объеме программы магистратуры по направлению подготовки 45.04.01 – Филология.
8. Образовательные технологии: электронное обучение и дистанционные технологии не применяются. 
9. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и виды учебных занятий 

	Наименование и краткое содержание разделов и тем дисциплины (модуля), 

форма промежуточной аттестации по дисциплине (модулю)
	Всего

(часы)
	В том числе

	
	
	Контактная работа (работа во взаимодействии с преподавателем), часы
из них
	Самостоятельная работа обучающегося, часы 

из них

	
	
	Занятия лекционного  типа 
	Занятия семинарского типа 
	Групповые консультации
	Индивидуальные консультации
	Учебные занятия, направленные на проведение текущего контроля успеваемости коллоквиумы, практические контрольные занятия и др)
	Всего 
	Выполнение домашних заданий
	Подготовка рефератов и т.п..
	Всего


	Тема 1.

Реликтовые германские языки: теория и история вопроса.


	12
	2
	2
	
	
	
	4
	8
	
	8

	Тема 2. Реликтовые германские языки восточногерманской группы: вандальский и бургундский.

	18
	4
	2
	
	
	
	6
	12
	
	12

	Тема 3. Реликтовые германские языки восточногерманской группы: крымско-готский.

	36
	8
	2
	
	
	2
	12
	24
	
	24

	Тема 4. Реликтовые германские языки западногерманской группы (лангобардский) и скандинавской группы (язык норн).

	30
	6
	2
	
	
	2
	10
	10
	10
	20

	Промежуточная аттестация: зачет по результатам подготовки реферата или устного собеседования (для не подготовивших реферат)
	12
	
	4
	8  

	Итого
	108
	20
	8
	
	
	4
	36
	54
	10
	72


10.  Ресурсное обеспечение:
· Перечень основной и дополнительной учебной литературы
Обязательная литература
Ганина Н. А. Древнегерманские реликтовые языки: проблемы и перспективы исследования // Вестник Московского университета. Сер. 9. Филология. 2006,  №  3. С. 9-25.
Ганина Н. А. Готские языковые реликты. Дис. … д.ф.н. М., 2008.

Ганина Н. А. Крымско-готский язык. СПб, 2011.

Barnes M. P. The Norn Language of Orkney & Shetland. Lerwick, 1998.

Barnes M.P. The Death of Norn // Germanische Rest- und Trümmersprachen.  Hg.  von H.  Beck. Berlin-New York, 1989. S. 21-44.

Bruckner W. Die Sprache der Langobarden. Strassburg, 1895. (Quellen und Forschungen zur Sprach- und Culturgeschichte der germanischen Völker. Bd LXXV). (репринт: Berlin, 1969).

Germanische Rest- und Trümmersprachen.  Hg.  von H.  Beck. Berlin-New York, 1989.

Lehmann W.P.  A Gothic Etymological Dictionary.  Based on the  3d ed.  of Vergleichendes Wörterbuch der gotischen Sprache by Sigmund Feist. Leiden: Brill, 1986.

Tischler J. Zum Langobardischen // Germanische Rest- und Trümmersprachen. Germanische Rest- und Trümmersprachen. Hg. von H. Beck. Berlin-New York, 1989.  S. 195-210.

Untermann J. Indogermanische Restsprachen als Gegenstand der Germanistik // Le lingue indoeuropee di frammentaria attestazione. Die indogermanische Restsprachen  Hg. von E. Vineis. (Atti del Convegno della Società Italiana di Glottologia e della Indogermanische Gesellschaft). Pisa, 1983. P. 11-28.

Untermann J. Zu den Begriffen ‘Restsprache’ und ‘Trümmersprache’ // Germanische Rest- und Trümmersprachen. Germanische Rest- und Trümmersprachen. / Hrsg. von H. Beck. Berlin-New York, 1989. S. 15-19. 

Wackernagel W. Sprache und Sprachdenkmäler der Burgunden // Wackernagel W. Kleinere Schriften. III. S.  334-417. Leipzig, 1874.
Wrede F. Über die Sprache der Wandalen. Strassburg – London, 1886 (Quellen und Forschungen zur Sprach- und Culturgeschichte der germanischen Völker LIX).

Дополнительная литература
Feist S.Vergleichendes Wörterbuch der gotischen Sprache. 3. Aufl. Leiden, 1939. 

Jakobsen J. An Etymological Dictionary of the Norn Language in Shetland. 2 vols. London/Copenhagen, 1928-32 (репринт: London/Copenhagen, 1985).

Mentz A. Schrift und Sprache der Burgunder // Zeitschrift für deutsches Altertum. 1954-1955.  S. 1-17.

Pokorny J. Indogermanisches etymologisches Wörterbuch. Bd I-II. Bern – München, 1959. 

Wrede F. Über die Sprache der Ostgoten in Italien. Strassburg, 1891 (Quellen und Forschungen zur Sprach- und Culturgeschichte der germanischen Völker LXVIII).

Электронные ресурсы

Электронная база данных научных журналов “JStor”: www.jstor.org
Электронная база данных научных журналов “Project MUSE”: http://muse.jhu.edu/
· Описание материально-технической базы.

Пользование классическими пособиями, а также словарями древнегерманских языков на бумажных и электронных носителях и в Интернете. 
Электронные презентации Power Point.

Работа со статьями на английском и немецком языках, опубликованными в научных журналах, входящих в электронные базы данных «JStor» и «Project MUSE». Использование интерактивных форм обучения, в том числе с привлечением сетевых технологий (пользование интерактивными словарями древних языков, электронными компендиумами). 

Помещения

· Лекционная аудитория с доской в пределах общей видимости, хорошей акустикой и розеткой (для использования проектора при показе электронных презентаций). 

Оборудование 

· Использование проектора для презентаций PowerPoint
· Доступ к Интернету в аудиторное и внеаудиторное время

Иные материалы

· Стабильный доступ к электронным базам данных «JSTOR», «Project MUSE» с университетских компьютеров.

11. Языки преподавания: русский (лекции), немецкий, английский (чтение и обсуждение литературы вопроса)
13. Преподаватель: д.ф.н. профессор Наталия Александровна Ганина
Приложение

Оценочные средства для промежуточной аттестации по дисциплине 

на основе карт компетенций выпускников

	РЕЗУЛЬТАТ ОБУЧЕНИЯ

 по дисциплине (модулю)
	КРИТЕРИИ и ПОКАЗАТЕЛИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТА ОБУЧЕНИЯ 

по дисциплине (модулю) 

 (критерии и показатели берутся из соответствующих карт компетенций, при этом пользуются либо традиционной системой оценивания, либо БРС) 
	ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА

	
	1
	2
	3
	4
	5
	

	У2 (УК-1) Уметь: при решении исследовательских и практических задач генерировать новые идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	Отсутствие умений


	Частично освоенное умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	В целом успешное, но не систематически осуществляемое умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений
	В целом успешное, но содержащее отдельные пробелы умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	Сформированное умение при решении исследовательских и практических задач генерировать идеи, поддающиеся операционализации исходя из наличных ресурсов и ограничений


	Участие в коллоквиуме, 

Подготовка реферата

	З1 (ОПК-1) Знать: Историю и современное состояние избранной профессиональной области, проблематику собственного научного исследования,

требования к оформлению результатов научного исследования в области филологии

	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления об истории и современном состоянии избранной профессиональной области, проблематике собственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии


	Неполные представления об истории и современном состоянии избранной профессиональной области, проблематике собственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии
	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об истории и современном состоянии из-бранной про-фессиональной области, про-блематике соб-ственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии
	Сформированные систематические представления о методах научно-исследовательской деятельности об истории и современном состоянии из-бранной про-фессиональной области, про-блематике соб-ственного научного исследования,

требованиях к оформлению результатов научного исследования в области филологии
	Участие в коллоквиуме, индивидуальное собеседование,
подготовка реферата

	З1(ПК-1)
ЗНАТЬ:

Основные закономерности развития германских языков в диахронии и синхронии , важнейшие направления исследований в области когнитивной и функциональной лингвистики, прагмалингвистики и лингвокультурологии  


	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления об основных, закономерностях   развития германских языков в синхронии и диахронии, важнейших направлениях  исследований в области когнитивной и функциональной лингвистики, прагмалингвистики и лингвокультурологии  


	Неполные представления об основных закономерностях развития германских языков в синхронии и диахронии, о важнейших направлениях  исследований в области когнитивной и функциональной лингвистики, прагмалингвистики и лингвокультурологии  

 
	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об основных закономерностях 

развития германских языков в синхронии и диахронии, о важнейших направлениях исследований в области когнитивнойи  функциональной лингвистики, прагмалингвистики и лингвокультурологии  
	Сформированные систематические представления об основных закономерностях  развития германских языков в синхронии и диахронии, о важнейших направлениях в области  когнитивной и функциональной лингвистики, прагмалингвистики и лингвокультурологии  
	собеседование

	З1(ПК-3)
ЗНАТЬ:

общую и специальную терминологию отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения

	Отсутствие знаний
	Фрагментарные представления об

общей и специальной терминологии отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения
 
	Неполные представления

об

общей и специальной терминологии отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения

	Сформированные, но содержащие отдельные пробелы представления об

общей и специальной терминологии отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения

	Сформированные систематические представления об

общей и специальной терминологии отечественной и зарубежной лингвистики, в области истории и теории германских языков, теории перевода и переводоведения

	Устный опрос


Фонды оценочных средств, необходимые для оценки результатов обучения
1. Контрольные вопросы для зачетного собеседования

1. Понятие реликтового и руинированного языка. Методика анализа реликтовых и руинированных языков.

2. Труды Ю. Унтерманна: критическое реферирование.

3. Реликтовые индоевропейские и германские языки: основные вехи исследований.

4. Реликтовые языки восточногерманской группы (общая характеристика).

5. Крымско-готский язык: ареальная характеристика.

6. Методы и проблемы реконструкции крымско-готской фонетики и морфологии.

7. Крымско-готская лексика: этимологические слои 

8. Вандальский язык: общая характеристика и реконструкция основных уровней.

9. Бургундский язык: общая характеристика и реконструкция основных уровней.

10. Лангобардский язык: ареальная характеристика.

11. Методы и проблемы реконструкции лангобардской фонетики и морфологии.

12. Лексика лангобардского языка: этимологический анализ.

13. Реликтовые скандинавские языки эпохи викингов. Язык норн на Оркнейских и Шетландских островах.

14. Анализ текстов на языке норн.

2. Рекомендуемые темы рефератов.

1. Археология и история крымских готов.

2. Крымско-готский язык.
3. Бургунды в эпоху Великого переселения народов.

4. Бургундский язык.

5. Вандалы в эпоху Великого переселения народов.

6. Вандальский язык.

7. Восточногерманские племена южной Балтики и их судьба в эпоху Великого переселения народов.

8. Языковые реликты восточногерманских племен южной Балтики (руги, скиры).

9. История лангобардов.

10. Лангобардский язык.

11. Древнескандинавские языки и их распространение в эпоху викингов.

12. Язык норн. 

9

